БАТИЩЕВ ГЕНРІХ СТЕПАНОВИЧ
ДІАЛЕКТИЧНІ РЯДКИ
		МУДРИЙ
Мудрий – хто, не звабившись, долає
будь-яке посейбічне мудрування
будь-якого замкнутого в собі світу,
будь-якого самовдоволеного буття,
що випало з безберегої навзаємності,
позбавивши себе перспектив-спрямувань
до зустрічі зі світами інакшими
і власною таємничою глибиною.
Той мудрий, хто розсуває межі
власної духовної індивідуальності
і вміщає в себе життя інакші
і живе одночасно багатьма життями;
хто завжди відкритий до нової зустрічі,
до братерського світіння на взаєм,
готовий прийняти досвід КУЛЬТУРИ –
духовний досвід Культури СЕРЦЯ;
хто кожний подих життя свого
зробив безумовним Служінням Світлу.
Мудрий – хто віднаходить міру необхідності
(але не привласнює її собі)
також і негативного досвіду свободи –
досвіду оман, зламів і зла, – 
хто вміє поразки обертати на перемоги
над ще сутужнішими скрутами,
а втрати падінь – на енергію світлих злетів
та на повчальні уроки всезагальні: 
аби з граничного мінімуму подій
видобувати граничний максимум уроків –
заради спільної Творчості.
                                 Мудрий – хто завше свідомий 
                                 не мудрості своєї
проти на сьогодні непідсильних завдань –
космічно велетенських і найменших,
хто, навіть здобувши найліпше досягнення,
не зіб’ється з ритму становлення вічного,
не втратить сумирності Дитини-Спадкоємця
Безмежної Діалектики Універсуму.
Як Дитя, довірливий ти перед Вищим
і роззброєно беззахисно щирий,
в простоті служіння Зіркам-Святиням
і відданості грядущому вдосконаленню.
Як Дитя, ти весь живеш в учнівстві
і невтомно черпаєш з океану Універсуму,
повного нежданої таїни,
новизну дивовижну і повчальну,
загадковість і більших, і менших
і прагнеш у кожного вслухатися,
як в унікальний голос Універсального Хору.
І робиш це не з принуки,
А в усій простоті любові.
(Генріх Батіщев Діалектичні рядки // Філософська і соціологічна думка. – 1993. – № 4. – С. 84–85. – переклад І. Мойсеєва)
БАТИЩЕВ ГЕНРІХ СТЕПАНОВИЧ
ВМІЄ СПІЛКУВАТИСЯ
Вміє спілкуватися – хто уважний до інших:
хто живе в домінантості на друзів своїх –
і ближніх, і далеких, і незнайомих,
і обране ціложиттєве Служіння перетворює
на щогодинне мале добродіяння, 
а з нього й складається благо загальне;
хто, чуйно готовий до поклику будь-кого,
вкладає себе в добротурботливі вчинки, 
ненав’язливо пособляє, підтримує
і простою користю, і співчутливою увагою,
і націлюючим пориванням духу.
Але спілкувальник не той, хто метушиться, 
потопаючи в морі житєйському звабному,
 а до себе самого не уважний і некритичний, 
і заполонив свій час і простір
надмірною активністю-на-зовні,
як повсюдний фахівець у чужих справах,
котрий втрутливо критиканствує про все, 
а сам крутиться в автоматизмі звичок.
Адже в сутолоці контактів численних
не лишається місця для жодного вчинку, 
сповненого спілкування навзаєм:
зростаюча кількість знецінює якість, 
пусті знаки і зовнішні дотикання
підмінюють внутрішню співпричетність, 
клопоти кваплять і часу немає
для над-часової глибинної зустрічі.
Спілкуватися вміє воістину той,
хто викликає бодай у собі самому
всю осягненну цілісність свого буття
до максимальної повноти присутності,
хто мужньо стрічає сувору правду
свого талану, не лукавить із долею.
Ти ж бо, всупереч усім рольовим маскам,
зрікся хитрощів – способів здаватися
заради мудрого мистецтва – просто бути,
і здатен відкритись безмежно щиро,
 являючи себе в буття повноті:
знаного собі і незнаного, 
і сущого, і яким можеш бути, –
у всій загадковій невичерпності.
Бо тоді воістину зустрічаєшся з іншими, 
коли перш зустрічаєшся із собою справжнім.
* * *
Вміє спілкуватися –хто причетний до всіх:
хто вбачає в подібних собі та в інакших
можливість самому бути кожним іх них –
у достойніших – себе грядущого,
у пропащих – докір собі недостойному, 
і зазнає спільної вини за кожен гріх,
безлад і лихо цього хворого світу,
а тому, щомиті відповідально свідомий того, 
яким саме станом своїм заражає інших;
хто збувся в душі геть усього дорешти,
що не було б співпричетне до інших:
такий ти увесь – у становленні сущий,
зітканий узами сутнісної взаємності,
відкритий до нежданого її розпоширення,
і ти довіряєш себе не тілько колу вузькому,
а всім Діалектиці Безміру вірним:
і меншим, і великим, і найбільшим
без винятків ачи умовностей,
і тобі невідоме ніяке приятельство,
засноване на втіхах і лестощах,
угодах-поступках і звабах взаємополонення,
а відоме тільки безкорисливе братство
в суворій правді, співстраждальній радості –
братство всіх, у кому не згасла іскра вірності
Безмежній Діалектиці Універсуму.
* * *
Вміє спілкуватися – здатний усамітнюватись
і знаходити в тиші чистої німотності
зовсім не провалля в глухоту самоти,
зовсім не замкненість одинака-своєміра
і не саморозчинення в безсуб’єктних стихіях,
але максимальне й найтонше дослуховування
особистісно глибинного буття всіх:
братерську зрідненість з іншими й кожним
(і з нетутешніми, не теперішніми, інакшими),
що єднає понад минущого тлін,
материзну спільного першопоходження,
яка джерелює і живить усіх даруваннями, 
а також Підсумок і Адресат абсолютний,
отже і взаємо-буття перед лицем
Діалектики Універсуму, що всіх обіймає.
Твоє спілкування дедалі глибшає
разом з домінантністю на Абсолютному.
Саме цю незглибінь співпричетності
й безумовно посутніх взаємин,
саме цю таємницю зрідненності всіх
ти приносиш із тиші Вищого Спілкування
в повзуччя тутешніх зустрічей ближніх.
Отоді недаремне світло горішнє
осява неповторні обличчя
як дарунок і злука Спільноти.
Істинно зустрічається з будь-ким
і навіть з самим собою тільки той,
хто зустрічається з Нескінченністю.
І кожний подих тоді просякнутий
спілкуванням всеосяжним і животворним.
(Генріх Батіщев Діалектичні рядки // Філософська і соціологічна думка. – 1993. – № 4. – С. 84–85. – переклад І. Мойсеєва)
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